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MELANIE MILBURNE

Lexis hemmelighed

Oversat af Aya Køllgaard Carlsen

MINISERIE: SYGEHUSET I SYDNEY HARBOUR


Lexis hemmenlighed er femte del af otte i miniserien Sygehuset i Sydney Harbour. Hjertelig velkommen til vores sygehus … vi garanterer hede følelser, bankende hjerter og meget dygtige (og lækre!) læger.

 

Kære læser.

 

Jeg blev meget glad, da jeg blev bedt om at give et bidrag til serien om Sydney Harbour Hospital. Her fik jeg mulighed for at arbejde sammen med en gruppe australske forfattere om at give vores læsere otte hjertevarme, spændende og romantiske historier.

Lexi er et energibundt, på en gang velordnet og impulsiv, og hun tager alle med storm. Hun kaster sig ud i lidt af hvert og får tingene fra hånden på den ene eller den anden måde.

 

Sam derimod er stille, afmålt og velovervejet. Han mister aldrig overblikket, og han kan holde hovedet koldt selv under pres … undtagen når den smukke Lexi Lockheart er i nærheden. Så mister han selvkontrollen …

 

Lexi og Sams stormfulde affære for fem år siden havde nær kostet ham karrieren, og han rejste udenlands for at komme sig. Han er helt uvidende om, at Lexis hjerte var helt knust, da de slog op, for hun skjuler sorgen under den tjekkede overflade.

 

Sam vender tilbage til Sydney Harbour Hospital få måneder, før Lexi skal giftes med en af hospitalets helt store velgørere. Den gamle glød mellem dem vågner til live igen, og det får konsekvenser, ikke kun for de to.

 

Jeg elskede at skrive den her historie, for Sam og Lexi stod helt levende for mig. Jeg håber, at du også vil nyde deres indbyrdes skærmydsler og glæde dig over, at de forelsker sig igen, denne gang for evigt.

 

Kærlig hilsen

Melanie Milburne

 


Til Ricki Peres for venskab og støtte,

og fordi du hjalp med at researche

om transplantationskirurgi. Tak!


FØRSTE KAPITEL

Lexi løb ind i sin ekskæreste på den værst tænkelige måde. Der var kun én ledig parkeringsbås tilbage i parkeringskælderen under Sydney Harbour Hospital. Strengt taget burde hun ikke parkere der, for pladserne var forbeholdt læger og sygeplejersker, og hun var ingen af delene. Men hun skulle lige aflevere noget til sin søster, og så var det letteste at snuppe den sidste plads mellem en stor luksusbil og en lille rap sportsvogn.

Hun åbnede døren og skar en grimasse, da hun hørte lyden af metal mod metal.

Og så fik hun øje på ham.

Han sad inde i sportsvognen og holdt om rattet med sine store hænder. Da han genkendte hende, gav det et sæt i ham, og hans knoer blev helt hvide.

Hun mødte hans blik, og pludselig var det, som om en eller anden greb fat om hendes strube, så hun ikke kunne få luft. Hendes hjerte hamrede, og med et var hun helt forpustet.

Hun havde ikke ventet at møde ham her.

Hvorfor havde hun ikke fået at vide, at han var tilbage i Australien igen? Hvorfor havde ingen fortalt hende, at han arbejdede her på Sydney Harbour Hospital? For det gjorde han åbenbart, ellers ville han vel ikke parkere på en plads, der var reserveret til personalet. Altså medmindre han også blæste på reglerne.

Nu var det med at skrue den charme på, som hun var så kendt for.

Hun klemte sig ud af sin bil og sendte ham et strålende smil. – Hej, Sam, sagde hun muntert. – Hvordan går det?

Sam Bailey fik foldet sin lange krop ud af sportsvognen og smækkede døren med et effektivt klik, som var så typisk for ham. Altid beslutsom og effektiv.

– Alexis, sagde han. Ikke ’hvordan går det?’ eller ’hvor er det skønt at se dig’. Ikke engang et ’hej’, men bare hendes fulde navn, som ingen nogensinde brugte, heller ikke hendes far, når han skældte ud, eller hendes mor, når hun var halvfuld i gin og tonic.

Lexis smil falmede, og hun begyndte at pille nervøst ved hanken på sin designertaske. – Hvad bringer dig hertil? spurgte hun. – En patient?

– Det kan man godt sige, sagde han køligt. – Hvad med dig?

– Jeg kommer her tit, sagde hun og skiftede vægten fra den ene høje hæl til den anden. – Min søster Bella ryger ind og ud af hospitalet hele tiden. Nu har hun fået endnu en infektion. Hun er på venteliste til en transplantation, men nu er vi nødt til at vente, til hun har det bedre. Lexi kunne godt selv høre, at hun vrøvlede løs, men hvad skulle hun gøre? For fem år siden havde hun troet, at hun og Sam havde en fremtid sammen. Deres forhold havde været kort og intenst, og hun havde drømt om at dele resten af livet med ham, men pludselig havde han brudt med hende, koldt og hensynsløst uden at sige ordentligt farvel. At se ham her bragte alle de gamle følelser, som hun havde begravet så godt, op til overfladen igen. Hun havde næsten glemt, at de var der.

Næsten …

– Det er jeg ked af at høre, sagde Sam og så demonstrativt på sit armbåndsur.

Et bundløst hul af tristhed åbnede sig i Lexi. Han kunne ikke vise hende mere tydeligt, at han ikke ville have noget med hende at gøre. Hvordan kunne han være så … så reserveret efter alt det, de havde haft sammen? Havde deres forhold slet ikke betydet noget for ham? Han kunne vel godt bruge et par minutter af sin kostbare tid på hende, selv om deres liv havde bevæget sig i forskellige retninger?

– Jeg vidste ikke, at du var kommet tilbage fra der, hvor du nu har været, sagde hun.

– USA, sagde han tonløst.

Hun hævede det ene øjenbryn, fast besluttet på at møde hans ordknaphed med snakkesalig charme. – Det lyder sørme spændende, sagde hun. – USA er fantastisk. Der er så meget at se og opleve. De andre volontører må have været grønne af misundelse.

– Ja. Han så igen på sit ur.

Lexis så ned på hans hånd, som var stærk og solbrun under den nystrøgne, lyseblå skjortemanchet. Hendes mave slog en kolbøtte. De hænder havde kærtegnet hende lidenskabeligt og havde fået det til at brænde i hele hendes krop. Hver eneste øjeblik af deres korte affære stod printet i hendes hukommelse, og det var, som om hendes blod i et nu var blevet tøet op efter at have været frosset ned i fem år. Nu bankede det i hendes årer og fik det til at dunke i hele hendes krop.

Hendes blik gled op til de smukke, fyldige læber. Hun kunne stadig huske smagen af ham, frisk og maskulin, og hun kunne næsten mærke hans tunge mod hendes som i en hed tango. Han havde lidenskabeligt udforsket hver en millimeter af hendes krop.

Og alligevel havde han forladt hende uden så meget som et ord.

Lexi løftede blikket fra hans mund og så ham lige i øjnene. Hun havde det som om, en lille bange fugl flaksede rundt i hendes bryst. Vidste han overhovedet, hvad hun havde gået igennem på grund af ham?

Hun sank engang ved tanken om den beslutning, hun havde været nødt til at tage dengang for fem år siden. Ville hun nogensinde samle mod til at fortælle ham om det? Og var der egentlig nogen ide i at gøre det? Han ville nok slet ikke kunne forstå, hvor hårdt det havde været at opdage, at hun var blevet gravid, ung som hun var og helt alene om ansvaret. Hun havde slet ikke været klar til at blive mor. En abort havde virket som det eneste rigtige, men …

– Jeg må videre, sagde Sam og nikkede hen mod udgangen.  – Direktøren venter på mig.

Lexi stirrede på ham, da det gik op for hende, hvad det betød. – Skal du arbejde her?

– Ja.

– Ikke på et privathospital? spurgte hun.

– Nej.

– Bevarer du nogensinde spørgsmål med mere end et ord?

– Sommetider.

Lexi så skælmsk på ham, men indvendig skreg hun. – Hvorfor har jeg ikke fået noget at vide om det?

– Aner det ikke.

– Hov, det var tre.

– Tre hvad? sagde han med rynket pande.

– Ord. Måske du er på vej til at udvide repertoiret. Hvad laver du her?

– Arbejder.

Hun rullede opgivende med øjnene. – Jeg mener hvorfor lige her? Hvorfor ikke i på et privathospital, hvor du kan tjene mange flere penge? Hvorfor ikke et andet sted, hvor jeg ikke risikerer at se dig hver dag og blive mindet om, hvor dum jeg har været?

– Jeg blev spurgt.

– Tre ord igen, sagde Lexi og så overdrevet begejstret ud. – Det går virkelig fremad. Om en måneds tid har jeg måske fået dig til at sige en hel sætning.

– Jeg skal videre, sagde han. – Og ja, det er også tre ord.

Hun stak hagen frem. – Det er det jo også.

*

Sam så ind i hendes himmelblå øjne og havde det, som om han havde taget en forfriskende dukkert i et blåt hav efter adskillige år i en sandet ørken. Hendes trutmund var af den slags, der bare tiggede om at blive kysset. Han kunne næsten mærke, hvordan den føltes mod hans, og han huskede, hvordan hendes tunge havde leget tagfat med hans. Hendes blonde hår var som sædvanlig sat skødesløst op, som om hun lige var stået ud af sengen efter en hed nat. Han kunne ikke lade være med at tænke på, hvordan det var at have sex med hende i en seng, op ad en væg eller under et tæppe på en skovtur.

Stop, så! sagde han til sig selv.

Hun havde været alt for ung dengang, og selv om de begge var blevet ældre, var der nu en verden af erfaring imellem dem. Hun var stadig en forkælet rigmandsdatter, som troede, at man kunne feste sig igennem tilværelsen, hvorimod han havde en mission i livet. Han skulle redde menneskeliv.

Han var altid bevidst om, at nogen måtte dø, før han kunne bruge deres organer til transplantation, og han tog ikke let på sit ansvar. Arbejdet havde fyldt hele hans liv, og han havde sat alt til side for at nå så langt. Han kunne ikke tillade sig at lade sig distrahere af en ung, smuk partypige, hvis største beslutning i livet var, om hun skulle pynte op med balloner eller stearinlys til næste fest.

– Du har lavet en bule i min bil.

Det var måske ikke den bedste replik, men han havde lige hentet bilen hos forhandleren. For ham var bulen bare endnu et bevis på, hvor uansvarlig hun var. Hun havde ikke engang set sig for, da hun åbnede bildøren. Det var bare typisk hende. Hun havde ingen ide om, hvordan det var ikke at have råd til de mest elementære fornødenheder.

Sams mor havde stået på venteliste til en nyretransplantation i evigheder, men fordi hun boede ude i bushen, og fordi hans forældre ikke havde haft råd til en sundhedsforsikring, døde hun, før hun nåede at få en ny nyre. Hans forældre havde været så fattige, at de ikke engang havde haft råd til at få flere børn end ham. Han vidste, hvordan det var at ønske sig noget, der var så langt uden for rækkevidde, at det var som at gribe efter sæbebobler at prøve at nå det.

Lexi havde været sådan en sæbeboble, der brast.

– Kalder du det en bule? spurgte Lexi og bøjede sig ned for at se nærmere på bildøren.

Sam kunne ikke lade være med at nyde synet af hendes nydelige, lille bagdel. Hun var som en plag, lutter lange arme og ben, selv om hun nu var fireogtyve. Lige meget hvad hun havde på, lignede hun en model, der lige var trådt ned fra podiet. I dag var hun i stramme, sorte bukser, som fremhævede de slanke ankler og ledte blikket ned til hendes vanvittigt høje hæle. Til trods for dem var han stadig et godt stykke højere end hende. Hendes diamanthalskæde kunne sikkert have betalt hele hans studielån.

Han sugede hendes tunge, sexede duft til sig.

Pludselig rettede hun sig op og mødte hans blik. – Den er næsten ikke til at få øje på, sagde hun. – Men hvis du er så pernittengryn med din nye bil, skal jeg nok betale for, at den bliver lavet.

Sam hævede ironisk et øjenbryn. – Du mener, din far skal nok betale for, at det bliver lavet.

Hun lavede trutmund, og han måtte beherske sig for ikke at bøje sig ned og kysse hende. – Jeg tjener faktisk penge selv, sagde hun.

– På hvad? På at lakere dine negle?

Hun kneb de blå øjne sammen, og den brede mund blev til en streg.  – Jeg leder den afdeling, der står for fundraising og underholdning på Sydney Harbour Hospital, sagde hun. – Jeg tager mig af at søge om penge til alt muligt inklusiv det store maskebal, vi holder i næste måned.

Sam stod og gyngede lidt frem og tilbage på hælene. – Imponerende, sagde han så.

Hun så vredt på ham. – Min far gav mig jobbet, fordi jeg er god til den slags.

– Det er du sikkert. Når man tager i betragtning, at fester er din hobby, er det ikke så underligt. – Nu må du have mig undskyldt, jeg har et møde.

– Er det din første dag her på Sydney Harbour? spurgte hun.

– Ja.

– Hvor bor du?

– Jeg lejer en lejlighed i Kirribilli View, sagde han. – Jeg vil se mig lidt om, før jeg køber noget.

Der kom en lille rynke mellem hendes perfekt plukkede bryn. – Så du er kommet tilbage for at blive?

– Ja, svarede han. – Min far bliver ikke yngre, og jeg vil gerne være så meget sammen med ham som muligt.

– Bor han stadig ude i Broken Hill? spurgte hun.

– Nej, han er gået på pension og er flyttet til tættere på byen.

Sam var overrasket over, at hun kunne huske noget som helst om hans familie. Det passede ikke så godt til hans ide om, at hun bare var en forkælet rigmandstøs, som kun var gået i seng med ham for at irritere sin arrogante far.

Den sved stadig.

Deres lidenskabelige affære havde kun varet et par uger, da hendes far, Richard Lockheart en dag havde trukket ham til side og havde sagt, at han kunne glemme alt om at gøre karriere, hvis han ikke omgående brød med Lexi. For at gøre ydmygelsen total viste det sig, at hun havde løjet sig seks år ældre, end hun i virkeligheden var. Det havde været noget af et chok, da han fandt ud af, at hun kun lige var gået ud af gymnasiet. Nitten år, og hun opførte sig og så ud som en på femogtyve.

I de få uger, de var sammen, havde Sam fortalt hende ting, han aldrig før havde fortalt nogen. Han havde fortalt om, hvor hårdt det havde været at se sin mor dø en smertefuld død, hvor hjælpeløs han havde følt sig og om farens dybe sorg. Han havde fortalt hende, at han drømte om at kunne hjælpe andre mennesker i samme situation, så de ikke behøvede at gennemgå de samme lidelser som han og hans familie. For første gang i sit liv havde han sænket paraderne, og det skulle han ikke have gjort. Lexi havde brugt ham, som hun brugte alle andre for at få det, hun ville have. Han havde næsten mistet alt, hvad han havde kæmpet så hårdt for at opnå, på grund af denne umodne, opmærksomhedssøgende pige.

Han havde fået valget mellem at se sin karriere sprængt i stumper og stykker eller at stikke af. For en, der var vokset op på samfundets skyggeside, var der ikke noget nyt i, at Richard Lockheart havde magt til at ødelægge hans fremtid. Han havde fået mulighed for at fortsætte sin karriere i USA, men det havde kostet ham det hvide ud af øjnene. Det skulle dog vise sig at være det bedste, han nogensinde havde gjort. Han var kommet til at arbejde sammen med nogle af verdens bedste transplantationskirurger, og nu var han selv en af de førende inden for hjerte-lungetransplantation.

Jobbet på Sydney Harbour var komme lige på det rette tidspunkt, for han var kommet til at savne Australien og sin far. Det var på tide at lægge fortiden bag sig.

Lexi var en del af den fortid, og hun havde bestemt ingen plads i hans drøm om fremtiden. Han var blevet helt fortryllet af hendes skønhed og sensuelle udstråling, men hendes mere festlige side havde ikke passet ind i hans ambitioner på jobbet, og det gjorde det bestemt heller ikke nu. Selv om de elleve års aldersforskel ikke længere betød så meget, ville han ikke lade noget komme i vejen for sine karriereplaner. Da slet ikke den lille, frække Lexi Lockheart.

Lexi strøg en hårlok væk fra ansigtet. – Hvordan får jeg fat på dig?

Sam rynkede panden. – Får fat på mig?

– Ja, om din bil, sagde hun og så udfordrende på ham. – Om den bule, som man skal have et forstørrelsesglas for at få øje på.

– Glem det, sagde han.

– Nej, sagde hun. – Det kunne jeg ikke drømme om. Hvad er dit nummer? Hun stod med mobiltelefonen i sine velmanicurerede hånd, parat til taste hans nummer ind.

Og så fik han øje på den.

En forlovelsesring med en stor diamant blinkede til ham som et ondt øje.

Forlovet.

Det føltes, som om nogen greb ham hårdt om struben.

Lexi var blevet forlovet.

Hans mund var pludselig så tør, at han ikke kunne få et ord frem, og han kunne næsten ikke få vejret. Det chokerede ham, for hun betød jo intet for ham. Det var ligegyldigt, om hun var blevet forlovet. Han kunne ikke engang lide hende. Hun var en selvcentreret dulle, som havde syntes, at det var sjovt at nedlægge en fyr fra bushen, og som sikkert sad bagefter og fnisede ad ham med sine dumme veninder.

Lexi så afventende på ham. – Dit telefonnummer?

Sam lirede det automatisk af, selv om han havde fået nyt nummer, netop for at hun ikke skulle kunne ringe til ham og kurre med sin sexede stemme ind i røret. Det havde taget ham flere år at glemme den stemme igen.

Forlovet.

Han kunne ikke lade være med at tænke på, hvad hendes forlovede var for en type. Ikke at han havde lyst til at vide det. Han var sikkert sådan en tjekket fyr, som ikke havde rørt en finger hele sit liv.

Lexi var forlovet!

Han kunne ikke få det ud af hovedet igen, selv om han slet ikke ønskede at tænke på det.

– Vil du også have mit? spurgte hun og strøg en lok platinblond hår væk fra ansigtet. Hendes læber var blanke af lipgloss, og han ville vædde med, at det var med jordbærsmag. Han havde ikke kunnet spise et jordbær i de sidste fem år uden at tænke på smagen af hendes mund.

Han så overrasket på hende. – Dit … hvad?

– Mit telefonnummer, sagde hun. – Hvis nu du skal spørge om noget med reparationen.

Sam sank noget på størrelse med en valnød. – Der er da ikke noget galt med din bil.

Hun så indgående på ham, før hun klappede telefonen i og lagde den ned i tasken igen. – Nej, sagde hun. – Den er åbenbart noget mere solid end din.

Sam kunne ikke få øjnene fra hendes ring. Den var som en magnet, som han ikke havde kræfter til at modstå. Han ville ikke tænke på hende i denne mands arme, hun med armene om hans hals og sine læber presset mod hans.

– Jeg kan se, at du er blevet forlovet.

Han anede ikke, at han havde sagt det, før hun svarede: – Ja.

– Tillykke, sagde han.

– Tak.

Sam så igen på ringen. Den havde sikkert været dyr. Den klædte hendes hånd, og den så ud, som om den havde siddet på hendes finger et stykke tid.

Han mødte igen hendes blik og tvang sig til at lyde rolig, da han spurgte: – Hvornår skal I så giftes?

– Senere på sommeren, sagde hun og en skygge gled over hendes ansigt.

Der var helt stille i parkeringskælderen, så hørte han lyden af hendes hæle, da hun tog et skridt baglæns. – Du må hellere se at komme på arbejde, sagde hun. – Det ville ikke være så godt, hvis du kom for sent den første dag.

– Nej, sagde han. – Det ville det nok ikke.

Så stod de lidt igen i tavshed, før han tilføjede: – Det var dejligt at se dig igen, Alexis.

Hun smilede stramt og vendte sig for at gå over mod elevatoren. De høje hæle klikkede mod betongulvet, og lyden føltes som små hammerslag af sorg i Sams hjerte.


ANDET KAPITEL

Med hamrende hjerte stod Lexi ud på den etage, hvor medicinsk afdeling lå. Hun måtte se at få kontrol over sine følelser, men hvordan?

Sam var kommet tilbage. 

Chokket sad stadig i hende og havde givet hende hovedpine.

Sam var kommet tilbage.

Hun tog en dyb indånding. Hun måtte opføre sig, som om intet var hændt, for det gik ikke at vise, hvor chokeret hun i virkeligheden var over dette møde. Var det for at beskytte hende, at ingen i familien havde fortalt, at han var tilbage i Sydney. Eller troede de måske, at hun slet ikke kunne huske ham?

– Hej, Lexi, sagde en af sygeplejerskerne. – Jeg har lige købt billet til maskeballet, og nu kan jeg næsten ikke vente. Jeg har købt en helt fantastisk maske på nettet.

Lexi følte, at hendes ansigt krakelerede, da hun forsøgte at smile. – Fedt!

Nu måtte hun fokusere på festen, ikke på Sam Bailey. Det var årets største begivenhed, og hun var hovedansvarlig for den. Det var ikke nogen hemmelighed, at der var nogen på Sydney Harbour, der ikke mente, at hun var opgaven voksen. De hviskede bag hendes ryg om, at hun kun havde fået jobbet, fordi hendes far havde forbindelserne i orden. Det gjorde hende ekstra opsat på at vise, at de tog fejl. Overskuddet fra festen skulle gå til en helt ny hjerte-lungemaskine til transplantationsafdelingen. De midler, de fik fra det offentlige, var aldrig nok, så hun og hendes stab knoklede for at samle flere penge ind, som kunne komme patienterne til gode.

Hendes egen storesøster Bella var en af de patienter, der ville få glæde af overskuddet.

Lexi åbnede døren ind til Bellas stue og skyndte sig at skrue et stort smil på. – Hej med dig, Bella.

– Åh, hej, Lexi … sagde Bella med svag stemme.

Lexi kunne altid se, når Bella havde været hos fysioterapeuten, for så så hun ekstra bleg og udtæret ud. Hendes tynde, kraftesløse krop mindede mest om et skelet med hud på. Lexi havde altid haft svært ved at se på sin storsøster uden at få skyldfølelse. Alt var en kamp for hende, mens livet for Lexi var en leg. Hele sin barndom havde hun underspillet sine talenter, for at Bella ikke skulle føle sig helt uduelig. Hun var holdt op med at gå til ballet, selv om hun elskede det, fordi Bella knap nok kunne gå. Det havde været lettere at droppe balletten end at går rundt med skyldfølelse hele tiden.

Lexi følte ikke bare skyld, når hun var sammen med Bella. Hun var også hundeangst for at, søsteren en dag ikke ville være der mere.

Den frygt havde Lockheartfamilien levet med i seksogtyve år. Det var, som om manden med leen var en konstant følgesvend i deres liv.

Alle vidste, at Bella ikke ville blive tredive, hvis hun ikke fik en lungetransplantation. Problemet var, at hun skulle være rask nok til at kunne klare operationen, når der viste sig en donor.

Og så var der ventelisten med alle de alvorligt syge mennesker, der desperat ventede på et nyt organ. Det var som et surrealistisk lotteri om liv og død. Hvis man var den heldige, der fik en ny lunge, betød det, at der et eller andet sted var en ulykkelig familie, der havde mistet et elsket familiemedlem.

Lexi kunne ikke lade være med at tænke på, hvor brutalt livet var, men alligevel gjorde hun alt, hvad hun kunne for at virke munter, da hun sagde: – Jeg har taget en overraskelse med.

Bellas grå øjne lyste op et kort sekund. – Er det en ny film? spurgte hun.

Lexi kastede et blik på den bærbare dvd-afspiller, der stod på Bellas sengebord. Hun var nærmest afhængig af romantiske komedier og hylden i sengebordet var proppet med film, hun havde set utallige gange.

– Nej, sagde Lexi og stillede en pose fra en dyr tøjforretning på dynen. – Prøv at åbne den, sagde hun.

Bella tog forsigtigt posen og begyndte langsomt og forsigtigt at tage silkepapiret af det, der lå i posen. Lexi var ved at gå ud af sit gode skind af utålmodighed. Hvis det havde været hende, havde hun flået papiret af i en fart. Lexi kunne ikke lade være med at tænke, at Bella burde skynde sig noget mere, for tid var ikke det, hun havde mest af.

Endelig blev hun færdig med at pakke det sexede, røde undertøj ud, og med kinder, der var lige så røde som blonderne, sagde hun: – Tak, Lexi. Det er virkelig pænt af dig, men …

– Du er nødt til at give den gas en gang imellem, Bella, sagde Lexi.  – Du har altid bare pyjamas på. Du må gøre lidt mere ud af dig selv.

Bellas kinder var stadig brændende varme. – Jeg føler mig ikke særlig godt tilpas i den slags tøj, du kan lide at gå i, Lexi. Du ser fantastisk ud i hvad som helst. Jeg ville bare se dum ud.

– Du prøver ikke engang, sagde Lexi. – Du gemmer dig i dit gamle tøj, som om du ikke vil have, at nogen skal lægge mærke til dig.

– Jeg får opmærksomhed nok, som det er nu, sagde Bella med et vredt glimt i de grå øjne. – Der er hele tiden nogen, der kigger på mig og tager stilling til min tilstand. Det er ikke dig, der er nødt til at ligge herinde og se dit liv passere forbi.

Der opstod en anspændt stilhed bortset fra lyden af skridt ude på gangen.

Så lod Lexi skuldrene synke. – Undskyld, sagde hun. – Jeg ville bare muntre dig lidt op. Hun skulle til at tage undertøjet fra Bella, men søsteren stoppede hende og sagde: – Nej, lad være. Det kan være, at jeg kan bruge det, når jeg får det bedre.

Det lykkedes Lexi at fremtvinge et smil. – Jeg købte det faktisk kun, fordi man kunne få to sæt for et sæts pris. Så jeg har også købt et sæt til mig selv.

– Hvad farve er det?

– Sort med pink kanter.

– Er det til bryllupsnatten? spurgte Bella.

Lexi undgik hendes blik. – Det ved jeg ikke rigtig …

– Har du hørt fra Matthew?

– Jeg fik en e-mail for et par dage siden, svarede Lexi. – Internettet er ikke så stabilt i Nigeria.

– Det er fantastisk, at han tager til Afrika for at bygge en skole, sagde Bella. – Han kunne sagtens være blevet hjemme i familiefirmaet.

– Han skal hjem og arbejde i Brentwoodkoncernen, når han er færdig med sit velgørenhedsarbejde, sagde Lexi. – Hov, før jeg glemmer det. Hun rodede i sin taske, fiskede et modeblad op og lagde det på sengebordet.

– Prøv at kigge på side treogtres. Den kjole ligner den, du tegnede i sidste uge, men din var flottere.

– Tak, Lexi, sagde Bella med et genert smil.

Nu kunne de høre faste skridt ned ad gangen.

– Nu kommer din læge, sagde Lexi. – Så må jeg hellere se at komme af sted.

– Nej, du må ikke gå, sagde Bella og tog Lexis hånd. – Det er transplantationskirurgen. Vil du ikke være sød at blive?

Det bankede på døren, og en sygeplejerske kom ind fulgt af en skikkelse så bredskuldret, at hele døråbningen blev fyldt ud.

Lexi hjerte slog et ekstra slag. Var det virkelig muligt? Havde skæbnen bestemt, at Sam Bailey skulle være hendes søsters læge? Hun troede, at han kun beskæftigede sig med nyrepatienter, så hun havde ikke et øjeblik overvejet, at han kunne være Bellas læge. Nu ville det blive endnu sværere at undgå ham. Der ville blive stuegang og utallige møder på hans kontor, for det var som regel Lexi, der deltog i den slags sammen med Bella. Hvordan skulle hun holde ud at blive konfronteret med alle de smertefulde minder igen og igen?

– Bella, sagde sygeplejersken muntert. – Det her er Sam Bailey, vores nye transplantationskirurg, som lige er kommet hjem fra USA. Vi er meget heldige at have fået så kompetent en læge på vores afdeling.

Sam gav Bella hånden. – Hej, Bella. Hvordan har du det?

Bella rødmede som en skolepige og mumlede næppe hørligt: – Fint, tak.

– Og det her er Lexi Lockheart, sagde sygeplejerske og sendte hende et strålende smil. – Hende kommer du til at se mere til, for hun arbejder utrætteligt med at skaffe flere penge til hospitalet.

Lexi så usikkert på Sam. Hvordan ville han mon takle det? Som om de var fremmede, der mødtes for første gang? Det ville være dumt at indrømme, at de kendte hinanden, for på Sydney Harbour gik sladderen om alt og alle. Hans rygte kunne lide overlast, hvis kollegaerne begyndte at spekulere over, hvad de to havde haft sammen.

Han rakte sin store hånd ud mod hende. Den hånd, som havde kærtegnet hendes bryster, og som var søgt ned til det hemmelige sted mellem hendes ben og havde givet hende hendes livs første hede orgasme. Lexi gav ham hånden og prøvede at ignorere, at det var som at få et elektrisk stød.

– Goddag, sagde han.

De skulle åbenbart lade, som om de ikke kendte hinanden. – Goddag, mr. Bailey, sagde hun og så høfligt afventende på ham. – Jeg håber, at du hurtigt falder til her på Sydney Harbour Hospital.

– Det er jeg helt sikker på, at jeg gør, sagde han og så hende dybt i øjnene, så det prikkede i hele hendes krop.

Hun slap hans hånd og tog et skridt til siden, så han kunne komme til at tale med Bella.

Hendes hånd brændte stadig, mens han snakkede med hendes søster med en sikker blanding af faglighed og menneskelig omsorg.

– Jeg har kigget på din journal, Bella, sagde han. – Jeg kan se, at din lungefunktion desværre er forringet betragteligt i de sidste par år.

Bella grå øjne blev mørke af bekymring. – Ja, jeg har været indlagt med lungebetændelse en del gange, og det tager mig længere tid for hver gang at komme ovenpå igen. Jeg er først ved at blive rask nu, og denne gang har jeg været indlagt i tre uger.

Sam nikkede forstående. – Jeg har kigget på de sidste CT-scanninger, og jeg kan se, at dine lunger er fyldt med arvæv. Det er grunden til, at du har så svært ved at få vejret.

Bella bed sig i læben og så ned på bladene på natbordet. Lidt efter så hun op på Sam igen. – Er det ved at være … slut for mig. Hvor lang tid har jeg igen?

Sam gav hendes spinkle skulder et klem. – Vi er nået dertil, hvor du har brug for en lungetransplantation i løbet af de næste par måneder. Jeg er gået i gang med at finde en donor til dig. Når vi finder den rigtige, går vi i gang lige med det samme, så du ikke når at få endnu en lungebetændelse. Der kan gå uger, men der kan også gå måneder. Men jo længere tid, der går, jo dårligere bliver dine chancer for at overleve operationen.

Lexi lyttede rædselsslagent til hans ord. Hun havde det, som om hun var på et skib i stormvejr. Hvad nu hvis Bella døde under operationen? Der var så meget at tage hensyn til, og de havde ikke magt over noget af det. De skulle finde den rigtige donor, og Bella skulle være helt rask, når den nye lunge var klar.

Bella måtte havde tænkt på det samme, for hun spurgte: – Hvad er mine chancer for at overleve operationen?

Sam var professionel på en opmuntrende måde, og han svarede: – Med den nye behandling, der skal minimere risikoen for afstødelse, er der mere end firs procents chance for, at du vil overleve operationen og få et nogenlunde normalt liv de næste ti år. Efter det har vi ikke mange data, men vi forventer, at du ville kunne leve længe med den nye lunge.

– Du er i gode hænder, Bella, sagde sygeplejersken. – Mr. Bailey er en af verdens bedste på sit felt.

Sam smilede undseeligt, som om han ikke var meget for at få ros. Måske bekymrede det ham, at han skulle operere Lexis søster. Han havde ganske vist aldrig mødt Bella, men distance var vigtigt, når man skulle behandle meget syge. En kirurg kunne ikke tillade sig at ligge under for pres fra en familie, han kendte i forvejen. Lexi håbede ikke, at deres korte affære ville komplicere tingene yderligere for Bella.

– Jeg vil holde dig informeret om, hvordan det hele skrider frem, sagde Sam til Bella. – Du bliver her, til du har det bedre, og lige så snart der kommer en donor, flytter vi dig over til transplantationsafdelingen

– Tak for det, mr. Bailey, sagde Bella og rødmede endnu en gang.

Sam smilede og gav igen Bellas skulder et klem. – Vi skal nok få dig igennem alt det her. Du skal bare holde modet oppe.

Han nikkede afmålt til Lexi og fortsatte sin stuegang sammen med sygeplejersken.

Lexi var slet ikke klar over, at hun sad og holdt vejret, før Bella så spørgende på hende. – Det ligner ikke dig at være så stille, når der er en flot fyr til stede, sagde hun.

Lexi kunne mærke, at hun blev rød i hovedet, og hun rystede afvisende på hovedet. – Så flot er han da heller ikke.

Bella hævede det ene øjenbryn. – Synes du ikke? Jeg troede ellers, at du var vild med høje, muskuløse mænd med brune øjne.

Lexi trak ligegyldigt på skuldrene. – Han var alt for korthåret.

– Det kan være, at det er det mest praktiske, når han skal have operationstøj på, sagde Bella.

Lexi gjorde et stort nummer ud af at folde silkepapiret pænt sammen og lægge det i en nydelig bunke på bordet.

– Han havde pæne øjne, sagde Bella.

– Det lagde jeg slet ikke mærke til.

– Løgnhals, selvfølgelig gjorde du det. Jeg så godt, at du rødmede, og det er ellers mig, der plejer at gøre det.

– Der er så varmt herinde, sagde Lexi og viftede sig foran ansigtet.  – Hvordan kan du holde det ud?

– Lagde du ikke mærke til hans hænder? blev Bella ved.

– Næh, det gjorde jeg ikke. Lexi huskede udmærket, hvordan de hænder havde føltes på hendes krop. Hvordan de havde tændt hende, så hun til sidst brændte af et altopslugende begær. Hans hænder havde gjort hende vanvittig, lige fra det første kærtegn. Hun åbnede og lukkede den hånd, han havde rørt for få minutter siden. Det prikkede stadig i den …

– Han havde ikke nogen vielsesring på, sagde Bella.

– Men det behøver ikke at betyde, at han ikke har nogen kæreste, sagde Lexi, som fik helt ondt i hjertet ved tanken om, at han var sammen med en anden kvinde. Ville hun mon være lyshåret, mørkhåret eller måske kastanjefarvet som Bella? Var hun sygeplejerske eller læge som han selv. Eller måske advokat?

– Far har fået en ny kæreste, sagde hun for at skifte emne.

– Ja, det har Evie fortalt.

– Jeg har ikke mødt hende endnu.

– Jeg forstår ikke, hvorfor vi skal præsenteres for dem hver gang, sagde Bella opgivende. – Vi når jo aldrig at lære dem at kende, før de er væk igen.

– Far har også ret til et liv, sagde Lexi. – Mor kommer alligevel aldrig tilbage til ham igen.

– Du forsvarer ham altid, sagde Bella irriteret. – Der er ingen, der skal sige noget ondt om ham, når du er i nærheden.

– Jeg ved, at han ikke er perfekt, sagde Lexi for at undgå den sædvanlige diskussion. – Men han er den eneste far, vi har, og mor har vi ikke meget glæde af.

– Hun kunne nok ikke holde alle hans sidespring ud, sagde Bella. – Måske var det ikke bare, fordi jeg var syg, at hun forlod ham. Hun var alt for meget overladt til sig selv.

Lexi vidste, at Bella følte sig frygtelig skyldig over, at forældrenes ægteskab var gået i stykker. Det var hårdt at have et sygt barn, men deres mor havde ikke været sen til at forlade den synkende skude og tage barskabets indhold med sig. Miranda Lockheart kom og gik i pigernes liv, men blev aldrig længe nok til at være en støtte for dem.

Lexi havde aldrig brudt sig om at lægge hele skylden på faren. Han var til stor hjælp for hende, og det var ham hun frem for alt gerne ville have anerkendelse fra.

– Far har altid prøvet at gøre sit bedste, sagde hun.

Bella sukkede trist. – En dag må du indse, at han ikke er så vidunderlig, som du tror. Jeg håber, at jeg er der til at hjælpe dig, når det sker.

Lexi trak på skuldrene og skiftede emne. – Har der været nogen på besøg?

– Nej, men jeg har snakket i telefon og fået sms’er, svarede Bella lidt modløst. – Folk bliver trætte af at besøge mig, når der er gået nogen tid. Sådan er det hver gang. Måske bliver det anderledes, når jeg bliver transplanteret.

Skyldfølelsen ramte Lexi i maven som en knytnæve. – Jeg er ked af, at jeg ikke nåede at komme i går, sagde hun. – Matthews mor ville gerne se på bryllupskagen med mig. Hendes søster har allerede designet kagen, nu skal jeg bare bestemme dekorationen. Matthew vil gerne have noget meget traditionelt, men jeg kunne godt tænke mig at …

Bella så lige ud i luften med rynkede bryn. Det var, som om hun slet ikke hørte efter. – Sam …, sagde hun. – Sam. Jeg synes, at jeg burde kende det navn.

Lexi blev helt kold indvendig. – Sam er et meget almindeligt navn.

– Ja, men alligevel …, sagde Bella. – Bailey, Bailey, Sam Bailey.

Lexi lukkede øjnene. Nej, for guds skyld.

– Hold da op!

Lexi krympede sig og åbnede øjnene for at møde Bellas blik. Hendes øjne var store som tekopper. – Hvad? fik hun fremstammet.

– Det er ham, ikke sandt? spurgte Bella. – Det er den Sam Bailey. Ham, som du havde en affære med, der fik far til at gå helt op i limningen.

– Vil du ikke nok lade være med at råbe så højt? hvæsede Lexi.

– Du kan godt glemme alt om at have hemmeligheder her på stedet, sagde Bella. – Du kan lige så godt fortælle Matthew om ham først som sidst.

Lexi vendte sig og stirrede ud af vinduet. Hun lagde armene over kors som for at beskytte sig mod den smerte, der bredte sig i hele hendes krop. Det havde været vanvittigt at håbe på, at ingen ville huske deres lille affære. Ville sladderen nu starte forfra igen?

Ingen kendte til barnet.

Ingen.

Den hemmelighed havde hun da i behold.

Men alt andet lå blottet, så folk kunne hakke i det, som gribbe hakker i et ådsel. Alle detaljer i hendes korte forhold til Sam Bailey ville blive endevendt af kollegaerne på Sydney Harbour. Hun ville blive dømt som den dumme dulle, der havde prøvet at ødelægge en dygtig læges strålende karriere.

– Lexi?

Lexi tog en dyb indånding og så igen på sin søster. – Det er fem år siden, sagde hun. – Jeg håber sandelig ikke, at nogen kan huske, hvad der skete dengang.

Bella så tvivlrådig ud. – Jeg synes stadig, at du skulle fortælle det til Matthew.

– Det skal jeg nok, sagde Lexi. – Jeg fortæller ham, at det var en lille flirt, der ikke betød noget.

Bella bed sig i læben. – Er det første gang, du ser Sam, efter at I gik fra hinanden? spurgte hun.

– Nej, jeg løb ind i ham nede på lægernes parkeringsplads, sagde Lexi og lod frustreret hånden løbe gennem håret.

Bella blev ved med at se på hende med rynket pande. – Du ser ikke ud, som om du er glad for at se ham igen.

Lexi trak påtaget ligegyldigt på skuldrene. – Det er altid lidt svært med gamle kærester, ikke sandt?

– Det aner jeg ikke noget om, sagde Bella, og pillede ved kanten af dynen.

Lexi sukkede og tog hendes lille, kolde hånd. – Du er så stærk, Bella. Hvis det var mig, ville jeg være skræmt fra vid og sans.

– Det er jeg også, sagde Bella. – Jeg ville ønske, at jeg havde et liv. Jeg vil gerne giftes en dag og have børn.

Lexi følte sig fanget i en fælde. En altomfattende sorg greb hende, hver gang hun tænkte på det barn, hun kunne have haft, hvis alting havde været anderledes. Det var skæbnens ironi, at Matthew gerne ville have børn i en fart, og at hans forældre var ellevilde ved udsigten til at blive bedsteforældre. Men hun var kommet til at hade at tale om det. Hendes manglende lyst til sex var blevet et stort problem i de sidste par måneder. Hun havde Matthew mistænkt for at tage til Nigeria i håb om, at hun ville komme til at savne ham. Hun kunne ikke få over sit hjerte at fortælle ham, at det ikke virkede efter hensigten. Selvfølgelig savnede hun ham, men ikke på den måde, han allerhelst ville have.

– Jeg ender med at blive den eneste af os tre søstre, der sidder alene tilbage, sukkede Bella.

– Kommer Evie da sammen med nogen? spurgte Lexi lidt såret over, at Evie ikke havde betroet sig til hende. – Jeg troede ikke, at der havde været nogen, siden hun slog op med Stuart for to år siden.

– Jeg hørte en af sygeplejerskerne tale om Evie og Finn Kennedy, sagde Bella.

Lexi lo. – Finn Kennedy? Er du blevet vanvittig? Han er den sidste, Evie kunne falde for. Han er sådan en gnavpotte. Jeg tror aldrig, at jeg har set ham smile.

– Han er rigtig god til at have med patienterne at gøre, sagde Bella. – Og han har smilet til mig masser af gange.

– Efter min mening er Finn Kennedy en rigtig knudemand. Jeg håber, Evie ved, hvad hun gør.

De tav lidt.

– Har mor været her? spurgte Lexi så.

Bella sank lidt mere sammen og rystede på hovedet. – Du ved, hvordan hun er …

Lexi gav søsterens hånd et lille klem. – Jeg ville ønske, at vi kunne bytte, Bella, sagde hun alvorligt. – Jeg hader at se dig have det sådan her, og jeg er så bange for at miste dig.

Bella smilede usikkert. – Nu er det hele op til Sam Bailey, ikke sandt?
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Der gik en uge, før Lexi løb ind i Sam igen … bogstavelig talt. Hun kom farende ud fra hospitalets cafeteria med en cafe latte i hånden i færd med at skrive en sms, da hun busede lige ind i hans bred brystkasse. Det var som at løbe ind i en mur. Låget røg af papkruset, og kaffen sprøjtede ud over Sams nystrøgne, hvide skjorte, så han bandede højt.

Lexi så forskrækket op. – Ups, undskyld, sagde hun. – Jeg havde slet ikke set dig.

Han trak den våde skjorte ud fra brystet. – Det her er et hospital, ikke en café, sagde han.

Lexi stak hagen frem. – Hvis du havde set dig for, var det ikke sket, gav hun igen.

– Du kunne have skoldet mig, sagde han.

– Gjorde jeg det?

– Nej, men det betyder ikke noget.

– Jo, det gør, og jeg skal nok sørge for, at skjorten bliver vasket og strøget.

Han så hånligt på hende. – Ja, du får vel bare en af dine slaver til at tage sig af det?

Hun ærgrede sig over, at hun taget flade sko på, for han tårnede sig op over hende, og hun måtte lægge nakken tilbage for at se ham i øjnene. Det fik hende til at føle sig lille og dum. – Jeg skal nok sørge for, at du får skjorten tilbage uden en plet, sagde hun vredt.

– Jeg kan ikke så godt tage den af her midt i det hele, sagde han tørt.

– Vi kan mødes senere. Hvornår har du fri?

Han lod hånden løbe gennem håret. – Glem det. Jeg kan sagtens vaske den selv.

– Nej, jeg insisterer, sagde Lexi. – Jeg så mig ikke for.

– Jeg er sikker på, at du har bedre ting at tage dig til end at vaske mine skjorter, sagde Sam.

– Som for eksempel at lakere negle, sagde hun spydigt.

Han skiftede vægten fra det ene ben til det andet. – Okay, touché, sagde han så. – Jeg anede for resten ikke, at du havde noget med indsamlingen af penge  til afdelingen at gøre.

– Jeg sagde jo, at jeg er leder af den afdeling, der tager sig af fundraising.

– Jeg havde ikke forstillet mig at det drejede sig om så store beløb, mere end en halv million dollar sidste år.

– I år bliver det dobbelt så meget, sagde Lexi stolt. – Du kan sagtens donere et beløb, hvis du vil. Det er skattefrit.

Sam begyndte at forstå, hvorfor hun havde fået jobbet. Ingen kunne modstå hendes charme, og i dag så hun ganske særligt yndig ud. Hun havde grå bukser på og en lille top under den hvide skjorte. I ørerne dinglede et par smukke øreringe, der glimtede som solstrejf på havets overflade. Det havde været det lys, der altid stod om hende, der havde tiltrukket ham for fem år siden. Han havde følt sig som en natsværmer, der ikke kunne holde sig fra lyset. Hendes umiddelbare og positive tilgang til livet stod i stærk kontrast til hans mere forsigtige og indadvendte karakter. Hun havde flirtet skamløst med ham under et velgørenhedsarrangement. Han vidste ikke, hvem hun var, og senere havde han spekuleret en del over, om han ville være gået videre, hvis han havde vidst, at hun var Richard Lockhearts datter.

Hendes skønhed, hendes charme og afslappede væsen havde fået ham til at miste sit mål af syne, og han havde sat alt til side for at være sammen med hende.

Men efter at han havde fundet ud af, hvor skamløst hun havde brugt ham, havde han været mere forsigtig. Han gik ud med forskellige kvinder, men han skulle ikke nyde noget af at binde sig til nogen. Hans venner blev gift og fik børn, men han havde ingen planer om at følge deres eksempel. Han ville ikke ende som sin far, der havde elsket hans mor så højt, at han næsten ikke kunne leve videre uden hende.

Hans blik gled ned til Lexis skinnende forlovelsesring. Han fik en underlig fornemmelse i maven, da han så for sit indre øje, hvordan hun gik op ad kirkegulvet mod en ansigtsløs mand, hvis navn han ikke kendte. Hun ville smile sit strålende smil og se lykkelig ud ved tanken om, at få den mand, hun elskede.

Forlovet.

Lexi var blevet forlovet.

Sam tog sig sammen. – Jeg får min sekretær til at sende et bidrag på mine vegne, sagde han. – Nu må du have mig undskyldt … han skubbede døren op med den ene skulder.

– Der er en elevator derhenne, sagde Lexi.

– Det ved jeg, men det er godt med noget motion.

Hun så over mod elevatoren og tilbage på Sam, der stod og holdt døren for hende. Så smilede hun stramt og fejde forbi ham op ad trappen.

Hendes hofte strejfede hans ene lår, og han mærkede, hvordan blodet brusede i hans krop. Der var ikke megen plads, så det var sikkert ikke med vilje, at hun havde gjort det. Hun gik foran ham op ad trappen, og nu havde han fri udsigt til hendes nydelige bagdel og de lange ben. Han prøvede at lade være med at tænke på, hvordan hun havde lagt benene om hans ryg, når de lå sammen i sengen.

Han havde ligget vågen og tænkt på hvert eneste øjeblik, de havde været sammen. Lige fra første sekund, da hendes blå øjne mødte hans. Det var, som om et lyn slog ned i ham, og han blev naglet til stedet. Han havde næsten ikke været i stand til at sige en sammenhængende sætning, da hun kom hen til ham. Men ligegyldigt hvad han havde sagt, måtte det have moret hende, for han huskede kun alt for tydeligt hendes perlende latter.

De gik fra festen sammen, og i de næste to uger forlod de knap nok hans lille lejlighed. For første gang nogensinde havde han forsømt sine studier. De tykke bøger havde ligget urørt på hans skrivebord, mens han var dykket ned i en lidenskab, han ikke havde anet fandtes. Deres elskov havde ikke været som noget, han nogensinde havde oplevet før eller siden. Han havde nydt hvert minut med Lexi. Han havde på fornemmelsen, at hun var mere erfaren end han, men det var ikke noget, de talte om. Når han nu tænkte tilbage, havde hun ikke sagt meget om sig selv, selv om han havde prøvet at få hende til det flere gange. Nu, i bagklogskabens klare lys, kunne han godt se, hvorfor hun havde holdt igen. Det eneste, hun havde haft i sinde, var at bruge ham til at hidse sin far op.

– Hvorfor lod du, som om vi ikke kendte hinanden, da vi mødtes inde hos Bella i sidste uge, spurgte Lexi og stoppede op midt på trappen og så ned på ham.

Han var lige ved at støde ind i hende, og han kunne mærke varmen fra hendes krop. – Jeg syntes ikke, at vi behøvede at afsløre, at vi kendte hinanden, sagde han.

– Det ville måske ikke være godt for din karriere? spurgte hun.

Han rynkede panden. – Det har ikke noget med min karriere at gøre. Jeg vidste ikke, om din søster vidste noget om os to. Jeg har aldrig mødt hende før. Jeg tænkte, at det var sådan, du helst ville have det.

– Hun var ikke med til den fest, hvor vi mødtes, sagde Lexi. – Men hun kunne sagtens huske balladen, da  min far fandt ud af, at vi var kærester.

Sams rynke i panden blev dybere. Det havde altid naget ham, at de ikke havde fået talt sammen, efter at hendes far havde forelagt ham sit ultimatum. I de sidste fem år havde han troet, at hun bare var smuttet hjem til familien, efter at sit vellykkede oprør. Han havde bildt sig ind, at hun aldrig ville opgive sin position som sin fars lille pige.

Men hvad nu hvis det slet ikke hang sådan sammen, som hendes far havde sagt? Det var gået op for ham den dag, de mødtes her på Sydney Harbour, at Lexi ikke anede, at han var taget til USA. Hvorfor havde ingen fortalt hende, hvor han var rejst hen? Og hvorfor havde hun ikke spurgt? Havde hendes far forbudt hende at interessere sig mere for ham? Var det ønsketænkning, når han håbede, at hun havde lagt mere i deres forhold end hendes far havde givet udtryk for? Var det bare noget, han bildte sig ind, fordi hans maskuline stolthed ikke kunne tåle, at han bare havde været en slags gigolo for hende?

– Din far er berygtet for sit temperament, sagde han. – Jeg håber ikke, at han var alt for hård ved dig dengang.

Et glimt af et eller andet for over hendes ansigt, men så var det væk igen, og han spekulerede over, om det var noget, han havde bildt sig ind.

Hun rystede lidt på hovedet og fortsatte op ad trappen. – Jeg ved, hvordan jeg skal takle min far, sagde hun.

– Hvorfor spurgte du ham ikke, hvor jeg var taget hen? spurgte han.

Han så, hvor anspændt hendes ryg pludselig blev, så vendte hun sig langsomt om. – Så er vi på fjerde sal, sagde hun afmålt.

– Hvorfor spurgte du ikke din far, Lexi? blev han ved.

Nu var hendes blik blevet koldt og hårdt. – Hvorfor skulle jeg dog gøre det. Jeg fandt en ny kæreste i løbet af et par dage. Troede du virkelig, at jeg gik og længtes efter dig. Slap dog af din bondeknold. Du var sjov, så længe det varede.

Sam bed tænderne hårdt sammen og tog de sidste skridt op til afsatsen, hvor hun stod. Der var ikke megen plads, og han kunne mærke, at hun var blevet lidt forpustet af at gå op ad trapperne. Det fik hendes smukke bryster til at hæve og sænke sig. Han lod sit blik strejfe dem og ønskede straks, at han havde ladet være. Han havde aldrig før haft så meget lyst til at kysse nogen. Mon hun vidste, hvordan hun virkede på ham? Det kunne hun ikke undgå at vide. Han var bare en mand, og det var begrænset, hvad han kunne gøre for at skjule det.

Han åbnede døren for hende, og hun skred lige forbi ham uden at røre ham. Han følte det, som om han havde mistet et eller andet. Hele hans krop skreg efter at røre ved hende og mærke hendes begær, og han hadede bevidstheden om, at hun stadig havde den virkning på ham.

Forlovet.

Lexi var forlovet.

Hvorfor pokker forstod hans krop det ikke?

– Er det dit kontor? spurgte hun, da hun kom til en dør med en matteret rude halvvejs nede ad gangen.

– Ja, sagde han og gjorde tegn til at gå derind.

Hun så forbi ham ind i kontoret. – Jeg vil gerne have din skjorte, sagde hun og så fast på ham med sine blå øjne.

Jeg vil gerne have din krop, tænkte Sam.

– Jeg kan vel ikke gå stuegang i den her, sagde han opgivende. – Jeg tager en kittel på.

Lexi fulgte efter ham ind i kontoret og satte sig til at bladre i et tidsskrift, mens hun ventede på, at han skulle skifte.

*

Sam kom ud fra toilettet iført operationsdragt og rakte hende sin skjorte. Lexi tog imod den og prøvede at lade være med at tænke på, at den stadig var varm fra hans krop. Hun fik lyst til at snuse til den for at mærke hans specielle, maskuline duft, men hun beherskede sig. Han brugte ikke aftershave, så han duftede af god sæbe og en shampoo, der mindede hende om friske, sprøde æbler.

– Jeg vil egentlig også gerne sige tak for det, du gør for min søster.

– Det er ikke noget at takke for, sagde han med stenansigt. – Det er mit job.

Stilheden i lokalet var massiv, og Lexi kunne ikke få øjnene fra ham. Det var, som om hun slet ikke havde kontrol over sig selv lige nu. Hun ville så gerne vide, hvad der skete bag de mørke øjne. Tænkte han på den tid, de havde haft sammen? Tænkte han nogensinde på den? Fortrød han, at han havde forladt hende uden nogen form for forklaring, på hvorfor var han bare stukket af?

Hun havde troet, at han var anderledes end andre mænd. At han havde bedre kontakt til sine følelser. Var det mon bare noget han havde spillet for at få hende med i seng? Hun havde ikke holdt sig tilbage rent fysisk, men følelsesmæssigt havde hun været lidt på vagt, fordi hun ikke ville vise, hvor usikker hun var. Det var den frække, selvsikre og udadvendte Lexi, mændene faldt for, og han skulle ikke se, at det var ren facade. Hun havde gerne villet vente med at vise ham sin usikkerhed og ensomhed, indtil hun var mere sikker på, at deres forhold havde en fremtid.

Men han havde tydeligvis ikke set nogen fremtid for dem. Han havde kun tænkt på sig selv.

– Alexis, sagde han, og der var noget advarende i hans tone.

– Lad være med at kalde mig det, sagde hun. – Jeg ved godt, hvorfor du gør det, men vil du ikke nok lade være?

Han satte sig ned bag skrivebordet, og Lexi kom til at tænke på en soldat, der kryber i ly i skyttegraven. Han pillede lidt ved sin computer, så sagde han i et påtaget afslappet tonefald: – Jeg vidste ikke, at du hadede dit navn så meget.

– Jeg hader ikke mit navn, sagde hun. – Men jeg synes, at det er underligt, at du ikke bare kalder mig Lexi.

Han holdt op med at pille og mødte hendes blik. – Du skal stoppe med det der.

– Med hvad?

– Det ved du udmærket godt.

– Jeg aner ikke, hvad du taler om. Mener du, at jeg skal lade være med at tale med dig, når jeg møder dig på gangen?

– Du gjorde garanteret det med kaffen med vilje, så du kunne få mig på tomandshånd.

Lexi så krænket på ham. – Sig mig engang, tror du, at jeg kunne drømme om at spilde en god cafe latte på dig?

Hans rynkede bryn mødtes over de brune øjne. – Den skjorte kostede næsten halvfjerds dollar, sagde han sammenbidt.

Hun satte hænderen i siden. – Hvis det er tilfældet, har du virkelig brug for hjælp til dine tøjindkøb, gav hun igen.

– Hvad mener du med det?

Hun slog med hovedet. – Bare ring, hvis du vil have gode råd om stil og påklædning, sagde hun. – Jeg har gode forbindelser.

Han så vredt på hende. – Så du mener, jeg behøver hjælp til min garderobe?

Næh, men jeg ville med største fornøjelse flå alt tøjet af dig lige nu, tænkte Lexi. Hun skyndte sig at slå den dumme tanke ud af hovedet. Hvad var der galt med hende? Hendes forlovede arbejdede hårdt i et fremmed land for at forbedre forholdene for fattige mennesker, og her sad hun og var ham utro i sine tanker med en mand, hun burde have slået ud af hovedet for flere år siden. – Ja, sagde hun. – Du skal købe kvalitet i stedet for kvantitet. Den skjorte er ikke pletafvisende. For halvtreds dollar mere kunne du have fået en, der ikke får pletter, og som ikke skal stryges.

– Hold nu op, sagde han irriteret. – Det er da ikke noget at sidde og snakke om.

Lexi gik hen mod døren. – Jeg leverer skjorten tilbage så hurtigt som muligt, men jeg er ikke sikker på, at jeg kan få pletten af.

– Pas nu på, at du ikke kommer til at knække en negl, mumlede han.

Lexi vendte sig hurtigt om og trampede lige ind foran ham med lynende øjne og kinder, der var røde af vrede. – Hvad sagde du? spurgte hun.

Han så ned på hende. Hans mund var en smal streg. – Det hørte du godt.

Hun tog et skridt hen mod ham og bankede ham hårdt i brystet med en pegefinger. – Det kan godt være, at du synes, at jeg er en tomhjernet partytøs, men den her afdeling … din afdeling! … ville ikke kunne klare det halve af, hvad den gør uden de penge, jeg samler ind, sagde hun. – Det burde du lige tænke på, næste gang du får lyst til at fornærme mig.

Pludselig var afstanden mellem dem alt for lille. Hun kunne mærke energien mellem dem. Det var, som om en elektrisk strøm løb gennem hendes finger og fik det til at prikke i hele hendes krop. Hun mærkede det forræderiske begær røre på sig. En primitiv puls,  hun ikke kunne kontrollere. Hun mødte hans blik. Det blik, der sagde ’kom, hop i kanen med mig uden at tænke på konsekvenserne’.

Han mærkede det også.

Luften vibrerede med den lidenskab, der engang havde været imellem dem. Det var, som om hver eneste øjeblik, hun havde tilbragt i hans arme, blev fortættet og nu lå i rummet sammen med dem. Hvert kys, hvert kærtegn og hver eneste overrumplende orgasme.

Hun tog hurtigt hånden til sig og tog et skridt baglæns. – Jeg må videre …

Hun var næsten ude af døren, da han sagde: – Har du ikke glemt noget?

Hun vendte sig om med hamrende hjerte og mødte hans mørke, ironiske blik. I hånden holdt han den plettede skjorte. Hun havde slet ikke mærket, at hun havde tabt den. Hun marcherede over til ham og prøvede at hive den ud af hånden på ham, men han greb lynhurtigt om hendes hånd og holdt den fast.

Hun gispede højt og mærkede, hvordan det trak sig sammen i hendes mave, da hun så ned på hans solbrune hånd, der lå oven på hendes lidt lysere.

Hendes hud huskede ham, og hendes krop reagerede på det. Det var, som om hendes nerver blev ekstra sensitive, og hun kunne mærke blodet bruse i årerne.

Hun prøvede at få hånden fri og kom til at kradse ham med neglene. – Slip mig, sagde hun, men hendes stemme lød svag og åndeløs, slet ikke bestemt og beslutsom, som hun havde villet.

Han holdt hendes blik fast i en sensuel kamp, som fik det til at risle ned ad ryggen på hende. Det var, som om tiden var gået i stå, mens de stod og holdt fast i skjorten begge to, men så slap han endelig.

Hun tog et skridt baglæns og var lige ved at snuble. – Hvor vover du at røre mig? sagde hun og gned sig på hånden, som om hun havde brændt sig. – Det har du ingen ret til.

Hans øjne glødede. – Det er ikke fordi, jeg vil hænge mig i detaljer, men det var dig, der rørte ved mig først.

– Nej, jeg gjorde ikke.

Han pegede på sin brystkasse. – Lige her, sagde han. – Jeg kan stadig mærke det.

Lexi gjorde en synkebevægelse, da han så udfordrende på hende. Hun kunne høre sit hjerteslag, og tænkte på, om han også kunne høre det. – Du overdriver, sagde hun. – Jeg rørte dig knap nok.

– Der er kun en måde at finde ud af det.

Hendes øjne blev store, da han trak op i operationskitlen. – Hvad laver du? spurgte hun hæst.

I det samme gik døren op, og en midaldrende kvinde kom sejlende ind. – Åh, undskyld. Forstyrrer jeg, spurgte hun.

– Nej! sagde Lexi.

– Overhovedet ikke, Susanne, sagde Sam med et stort smil. – Miss Lockheart skulle lige til at gå.

– Jeg tror aldrig, at vi to har fået hilst på hinanden, sagde Susanne og gav Lexi hånden. – Jeg er Sams sekretær, Susanne Healey.

Lexi smilede høfligt til hende, men hendes stemme var helt ulden, da hun svarede: – Hyggeligt at hilse på dig, Susanne.

– Hvordan gå det med forberedelserne til maskeballet? ville Susanne vide.

Lexi krøllede Sams skjorte sammen til en lille kugle. – Fint … tak.

Susanne så på Sam. – Jeg går ud fra, at du har tilbudt Lexi en tur på din båd til velgørenhedsauktionen?

– Øh … nej, jeg … begyndte Sam.

Susanne så over på Lexi. – Du burde få ham til at donere en tur rundt i havnen til auktionen, sagde hun. – Alle elsker en sejltur i havnen og det er sådan et flot skib. Min mand og jeg så det nede i Neutral Marina her i weekenden. Hvis du arrangerer en frokost med champagne og det hele om bord, får I massevis af bud. Tænk på alle de penge, der ville komme ind. Hvad kan man sætte sådan en tur til?

Lexi stammede lidt. – Det ved jeg … ikke rigtigt. To hundrede dollars per par, måske?

– Hvad siger du til det, Sam? spurgte Susanne.

– Fint, sagde Sam sammenbidt.

– Du er nødt til at købe billet til ballet nu, blev Susanne ved. – Du må ikke gå glip af årets begivenhed her på hospitalet. Og du skal have en at følges med. Du kan jo ikke danse med dig selv, vel Lexi?

Lexi mødte Sams stenhårde blik. – Jeg er sikker på, at mr. Bailey ikke har lyst til at mangle en dansepartner, sagde hun. – Måske han er nødt til at låne en andens.

– Jeg kunne ikke drømme om at stjæle en, der allerede er optaget, sagde han med et lille smil.

Lexi kunne mærke, at hun blev rød i kinderne, men hun nægtede at se væk. Hun lagde alt det had, hun kunne mønstre, i sit blik. Hun havde det, som om hun var en vulkan, der kunne gå i udbrud når som helst.

Heldigvis ringede Susannes telefon, og hun satte sig ved skrivebordet og ledte i computerens kalender, mens hun snakkede. – Nej, det er fint, sagde hun. – Mr. Bailey er i konsultationen den dag. Har du en henvisning fra din praktiserende læge? Godt. Ja, så kan jeg lige klemme dig ind halv fem.

Sam hævede det ene mørke øjenbryn mod Lexi. – Skal vi fortsætte her, eller skal vi finde et mere privat sted.

– Sig mig engang, tror du virkelig, at jeg kommer rendende, bare du kalder? snerrede hun. – Jeg er forlovet og skal snart giftes.

Han så på hende med et ironisk blik. – Er det en påmindelse til dig selv eller til mig?

– Til dig selvfølgelig, sagde Lexi og stak næsen i sky. Hendes kinder var varme, og hun kunne mærke, at hendes hjerte bankede hårdt. Selv om han ikke havde svaret, var det alligevel, som om han havde fået det sidste ord.

FJERDE KAPITEL
Sam sad ved sit skrivebord og pillede fraværende ved en kuglepen, da Susanne annoncerede i samtaleanlægget, at Finn Kennedy, den ledende overlæge, var kommet. – Bare send ham ind, sagde han.
Døren til kontoret gik op og en høj kraftig skikkelse kom til syne. Selv  hvis han ikke allerede vidste det, ville Sam have gættet på, at Finn Kennedy havde en militær karriere bag sig. Der var noget ved hans ansigts barske landskab, der fortalte, at han ikke tålte modsigelse, og at han forventede at blive adlydt af sine underordnede uden nogen spørgsmål.
Hvis man skulle se positivt på det, kunne man kalde ham brysk, men blandt personalet havde han ry for at være uberegnelig. Han var typen, der ikke viste sine følelser, og Sam kunne ikke lade være med at tænke på, om det havde noget at gøre med, at han havde mistet sin bror, da de begge var i Irak. Finn talte aldrig om det, og hvis han sørgede, var det ikke noget, han viste.
Finn Kennedy havde startet sin karriere i traumekirurgi, men var med tiden blevet en meget anerkendt hjertekirurg. Hans kantede væsen gav ham ikke mange venner blandt kollegaerne, men hans ry som hjertekirurg var enestående. Modsat mange af sine kollegaer holdt Finn arbejde og privatliv skarpt adskilt, men alligevel havde Sam hørte en lille fugl synge om, at der var noget mellem Evie Lockheart og Finn Kennedy. Evie var Lexis ældste søster, og hun var læge på skadestuen. Hvis rygterne talte sandt, og de havde en affære, var den ikke særlig vellykket ud fra Finns humør at dømme.
Sam rejste sig for at give sin kollega hånden, men Finn vinkede ham ned at sidde igen. – Er du faldet til? spurgte han og satte sig over for ham.
– Ja, det går fint. Alle har været meget imødekommende.
– Og lejligheden er i orden?
– Ja, tak for hjælpen, sagde Sam.
– Avisen vil gerne interviewe dig, sagde Finn. – Hvad siger du til det?
– Det er helt fint, svarede Sam. – Jeg har allerede talt med et par journalister. De vil gerne ind og tage nogle billeder, men jeg tror ikke, at jeg har nogen patienter, der egner sig. Bella Lockheart er ikke den udadvendte type.
Finn brummede. – Det kan være, at det er hendes sidste chance for lidt opmærksomhed.
– Det håber jeg sandelig ikke, sagde Sam. – Jeg ville egentlig gerne rykke hende op på ventelisten, men hun har haft en luftvejsinfektion. Vi er nok nødt til at vente og se.
Finn fortrak ikke en mine, da navnet Lockheart blev nævnt, men spurgte i stedet: – Hvor gode er hendes chancer?
– Hun skal have en ny lunge i løbet af et par måneder, sagde Sam og tav, for mere behøvede han ikke at sige.
– Vi håber på det bedste, sagde Finn og gned sig på den ene arm. Da det gik op for ham, at Sam sad og så på ham, lod han armen falde ned langs siden. – Er det sandt, hvad de siger om dig og den anden søster?
Sam stivnede. – Hvad siger de?
Finns gennemborende blik mødte hans. – De siger, at der var noget mellem dig og Lexi Lockheart for fem år siden.
Sam trak på skuldrene. – Vi gik lidt ud sammen. Det var alt.
Finn så afmålt på ham. – Havde det noget med hendes far at gøre, da du pludselig stak af til USA?
Sam rynkede brynene. – Hvad får dig til at tro det?
– Det kunne da godt være, sagde Finn. – Du og Lexi kom sammen, og et par uger senere var du over alle bjerge. Man kunne få den tanke, at det ikke var med din gode vilje.
– Jeg havde længe drømt om at få et par år i udlandet, sagde Sam.
Finn lo for sig selv. – Jeg ville gerne have set Richard Lockheart, da han fandt ud af, at du gik i seng med hans yngste datter.
– Du har ret, det var ikke nogen behagelig oplevelse, sagde Sam med et skævt smil.
Sam lænede sig påtaget afslappet tilbage i sin komfortable kontorstol. – Kender du noget til hendes forlovede?
– Jeg har mødt ham et par gange her på hospitalet, sagde Finn. – Han er en fin fyr, med masser af penge. Lige nu laver han frivilligt arbejde i Afrika. Har du set hendes forlovelsesring? Den dag, de blev forlovet, gav han et stort beløb til hospitalet. Han snøftede fornøjet. – Jeg håber, at han gør det samme, når de bliver gift.
Sams bryst snørede sig sammen, men han fremtvang alligevel et smil. – Ja, lad os håbe det.
– På onsdag er der en lille sammenkomst nede på Petes bar, så du kan lære nogle af dine kollegaer at kende, sagde Finn. – Der er halv pris onsdag aften, og det plejer at være en god lejlighed til at drikke sig lidt fuld.
– Ja, jeg fik en e-mail om det forleden, sagde Sam. – Jeg kigger selvfølgelig lige ind.
– Nå, men jeg må se at komme hjem, sagde Finn. – Det har været en lang dag, og i morgen bliver ikke bedre.
Sam stod og så ud af vinduet, da Finn var gået. Solen var på vej ned og byen lå badet i et gyldent skær. Han havde savnet denne vidunderlige udsigt i de år, han havde været i USA. Men nu var det, som om den havde ændret sig, eller måske var det hans minder om den, der gjorde forskellen.
Intet var  helt det samme.
*
Onsdag aften blev Sam forsinket af en særlig tragisk sag, og han måtte bruge ekstra tid på at forklare den sørgelige diagnose for patienten og hans familie.
Da han kom ud i receptionen efter at have dikteret et brev til patientens praktiserende læge, lå der en pakke til ham på skranken.
– Den kom for lidt siden, sagde Susanne.
– Hvad er det?
– En skjorte, sagde Susanne med et glimt i øjet. – Fra Lexi Lockheart.
Sam tog pakken og gjorde sig umage for at ikke at afsløre sine følelser. – Tak.
– Hun sagde, at pletterne ikke kunne komme af, så hun har købt dig en ny, sagde Susanne.
Sam rynkede brynene ved sin sekretærs nysgerrige blik. – Hun stødte ind i mig og spildte kaffe ned ad min skjorte, forklarede han. – Og så tilbød hun at vaske den for mig.
– Der går rygter om, at du og Lexi så en del til hinanden for nogle år siden, sagde Susanne.
– De rygter taler ikke sandt. Vi har aldrig været kærester, sagde han og bladrede gennem en bunke ulæst post.
Susannes plukkede øjenbryn røg i vejret. – Jeg fornemmer nogle spændinger mellem jer, sagde hun. – Da jeg kom ind forleden …
– Susanne, sagde Sam bestemt og lagde brevene fra sig på skranken. – Det er meningen, at du skal skrive breve for mig og holde styr på mine aftaler, ikke på mit privatliv. Forstået?
Susanne nikkede lydigt. – Forstået.
Han var næsten ude af døren, da han vendte sig om og spurgte: – Hvor kom de rygter fra?
Susanne lavede en bevægelse hen over munden med den ene hånd.
– Min mund er lukket med syv sejl.
– Vrøvl, sagde Sam og gik.
*
Baren var fuld, og snakken gik livligt, da Sam endelig fik fri. Han banede sig vej gennem mylderet og hilste på dem, han huskede fra før i tiden og snakkede lidt med dem, der selv præsenterede sig for  ham.
Evie Lockheart huskede han fra medicinstudiet, men hun havde gået et par årgange under ham, så de havde ikke haft de samme venner. Hun kom hen til ham og gav ham med et venligt, men lidt reserveret smil hånden, som var lille og slank. – Velkommen tilbage til Sydney Harbour Hospital, sagde hun. – Jeg ved ikke, om du husker mig. Jeg hedder Evie Lockheart, og jeg hører til nede på skadestuen. Du var engang med til en middag, min far holdt for reservelægerne.
Sam tog hendes hånd og besvarede hendes smil.
Fonts are (c) Bitstream (see below). DejaVu changes are in public domain.
Glyphs imported from Arev fonts are (c) Tavmjong Bah (see below)

Bitstream Vera Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2003 by Bitstream, Inc. All Rights Reserved. Bitstream Vera is
a trademark of Bitstream, Inc.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy
of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute the
Font Software, including without limitation the rights to use, copy, merge,
publish, distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice shall
be included in all copies of one or more of the Font Software typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in particular
the designs of glyphs or characters in the Fonts may be modified and
additional glyphs or characters may be added to the Fonts, only if the fonts
are renamed to names not containing either the words "Bitstream" or the word
"Vera".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts or Font
Software that has been modified and is distributed under the "Bitstream
Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF
THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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